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nature where the category “honour” plays an important role. The article deals with the
interpretation of the concept “HONOUR” as a moral-evaluative category in the
scriptural texts.

Key words: evaluative dominant, moral-evaluative category, concept.

IloctanoBka HaykoBOi mnpodGjeMu Ta ii 3HaveHHsi. Kareropis KoHIENTiB
HEOJHOKpPAaTHO CTaBaja MPEIMETOM TJIMOOKOro aHami3dy, MpoTe ChOTOJHI HE MOXKHA
BBAXKATU 1Ie MMUTaHHA 10 KiHIM BucBiTieHuM. Ha nymky A. M. [Ipuxoapka, Oyab-skuit
KOHIIETIT MYJIbCY€E B TPOICTOMY PUTMI: “TIOHSITTS — acolliallis — I{IHHICTh , 110 HAOJIMKae
70 YCBIIOMJICHHSI KOHIIENTyaJlbHOTO YycTporo MoBu [4, 81]. JluHamiuHICTh Ta
anTponoueHTpuyHicTh KoHuenty “HONOUR™ 3abesneuye iioro mynbcaljito Ha CTUKY
TPHOX CHUCTEM — OCOOMCTOCTI, CYyCHUIBCTBA 1 KYJbTYpU — W YHAOUHIOE HAIIOHAIHHO-
cnenu@iyHy IUIOIMHY #WOoro (YHKIIOHYBaHHS B OpUTAHCBKOMY pENIriiHOMY
JHTBOKYJIbTYPHOMY ITPOCTOPI.

Metow poOOTHM € JIHIBICTUYHUN aHali3 MOpajJbHO-IIHHICHOI KaTeropii
“HONOUR” B akcioJoriyHiid cucTeMi XpUCTUSIHCTBA Ha IPUKIIaAl O1011HUX TEKCTIB.

Buxkinax ocHOBHOro marepiajay il OOIPYHTYBaHHS OTPMMAHHUX pe3yJbTaTiB
nocaimkennsi. KorHiTuBHa ceMaHTHKa AUDEPEHINIOE yHigepcanbHi Ta cheuyugiuni
koHenTu. A. M. [Ipuxoabko TpakTye YHIBepcallbHI KOHIENTH AK TaKi, 110 MaroTh
3arajibHOJIIONICHKY 3HAYUMICTh 1 XapaKTepU3yIOThCsl HAHAI[IOHAIBHICTIO, a crieudiuHi
KOHIIENITH TIOB’SI3y€ 13 TEBHOI (CYO)KYJIbTypord — COIaJIbHOIO, €THIYHOIO,
npodeciitHoro, KOH(ECIaTbHOIO.

BinnosinHo 1o tepmiHa “‘yHiBepcanbHICTh A. M. [Ipuxoapko mnpumyckae, 1o
BIJIMOBIJHI KOHIIENTH BUKJIMKAIOTh y BCIX JIIHIBOKYJIBTYpax NEPEKUBAHHS OJHAKOBHUX
€MOIIiil, YTBOPEHHsS OJHAKOBUX OOpa3iB 1 PO3CTAHOBKY OJIHAKOBHUX OIIHOK. I[IpoTe
KOXKEH 13 HUX € HaIllOHAJIbHO-CIENU(PIIHUM 1 MEPEKUBAETHCA B PI3HUX KYJIbTYypax IMo-
pi3HOMYy, a iXHI OCHOBHMI 3MicT BOHMpae B cebe HallloHanbHUN KojopuT. Lle

MOSICHIOETHCSA TUM, 1110 HOCIi Ti€T UM 1HIIOT JIIHIBOKYJIBTYPH YTBOPIOIOTH ‘‘HAI[IOHATbHY



najgiTpy”’ BIATIHKIB HABKOJO KOXXKHOTO OKPEMOI'O KOHLENTY Yy 3B’SI3KY 3 MOUYYTTEBUM,
ICTOPUYHHM, COIIAJIbHUM JOCBIJIOM Hallii.

Ananizyroun JIiHTBOKYIbTYpHY crnenudiky koHuenty “HONOUR”, moxHa BecTu
MOBY PO MOr0 YHIBEpPCAIBHICTh, 3 OJHOTr0 OOKy, Ta cnenu@iyHICTh — 3 iHmoro. Taxk,
JUIsl OpUTAHIIIB, SKI CTABIATH MOPAJIbHI MPUHIMIMN MOHAJ yce, 00’ €KTUBALlisl MOHSATTS
“gecTh”’ IOCUTH TICHO MOB’Si3aHA 3 MOro peniridHolo iHTepnperaiiero. TyT, Ha Hamry
IYMKY, MOHa BECTH MOBY PO MOro MOHSATTEBY CTAIICTh 1 BBAXKATH MOr0 CBOTO POIY
pENIriiHOI0 KOHCTAaHTOW. A 0OCh Yy colllaibHIi cdepl MOHATTA ‘“‘4ecTh’ MPOMIILIO
TpUBAIMI 1 JUHAMIYHUN mpouec TpaHcpopMmalii, 110 MOXKHA MPOCHIAKYBAaTH B
JTEpaTypHiil cTpaTi Ha MPUKIAAI XyIO0XKHIX TBOPIB OPUTAHCHKHUX aBTOPIB BiJ 4YaciB
CEpEeHbOBIUYS JI0 ChOTOJEHHS, 110 JACTh 3MOTYy BECTH MOBY MPO JIIHIBOKYJIBTYPHY
cnenu@iky LbOTO KOHUENTY 3 YpaXyBaHHSIM TIPUB’S3aHOCTI 10 TEBHOTO
COLIIOKYJIBTYpPHOTO cepefoBuia. JlocUTh 4YacTo Taki KOHILIENTH OO0’ €KTUBYIOTHCS B
anToHIMIYHMX mapax “YUectb — be3uecTs” abo B KOHUENTyaJlbHOMY 3B’s3Ky “UecTbh —
Caaricts”, “Yectp — Mumicts”, “Yects — braro”, “be3uects — ['pix”. Tyt cemanTuka
KaTeropii “uyectb” pO3KPUBAETHCS B IIOMIMHI TE€OJIOTTYHOTO BUEHHS [3].

T. IlapcoHc, TpakTylO4yW pejirito SK SBHUIIE KyJIbTypH, MOMICTHB ii B TOYKY
NEPETHUHY TPHOX CUCTEM, Y K1 OPraHI30BaHO XKUTTS JIIOAUHHU: OCOOMCTOCTI, CyCHUIbCTBA
1 KyJIbTYpHU; TOOTO PO3TISAAE PEIIriio sIK OJHY 31 CTPYKTYPHHUX, CYCHIIbHO-3HAUYMMUX
CUCTEM, uUepe3 fKi 1 3a JIOMOMOIrOI0 SIKMX PETyIIOEThCS Ta CKEPOBYETHCS COLIYM U
0ocoOucCTICTh [2]. Peniris, 3Haxonsa4ucsa Ha CTUKY IIUX CHCTEM, € MEPEXIHOI0 JIAHKOIO,
7€ KyJbTYpPHI IIIHHOCTI BHOPOBAKYIOTBCSA B CYCHIIBCTBO 1, CHPUHHATI HUM,
3aCBOIOIOTHCA OKPEMOIO JIOAMHOI0. HasBHICTh KyNbTYpHUX IIHHOCTEW y CYCHUIbCTBI
CBIIUUTh MPO HEOAWTYXICTh CYCHUIbCTBA / JIOJWHU JIO0 CBITY, a iX ICHYBaHHS B
KyJbTYypl XapakTepHU3y€e BJACHE JIOJACHKHM crocid OyTTs U piBEHb BHOKPEMJICHHS
JIOAWHU 3 Tipupoau [3].

o6 miaTBepAUTH HANly AYMKY MpPO I[IHHICHY MNPUPOIY MOPATbHO-IIHHICHOT

Kareropii “dectp” 11 OPUTAHCHKO1 JIIHTBOKYJIBTYPH, OKPECIUMO MEX1 CaMOro MOHSITTS



“miHHIcTh”. CHiJ 3ayBakKMTH, IO 1€ TOHSATTS 3MIHIOE XapaKTep CBOrO 3HAYEHHS IS
KOXKHOT OKpeMO1i ragy3i HayKH.

[{inHicTIO BBa)kKaeTbcad OyAb-sIK€ MarepiajbHe a0o 11ealbHE SBHILE, SIKE Mae
3HAUEHHS JJIs JIIOJMHU YU CYCIUTBCTBA, 3apajiy SIKOTO BOHA JII€, BUTpAdya€e CUIIU, 3apau
AKOTO BOHa MBE. TakoXk IIHHOCTI — COIIaJIbHO CXBaJIOBaH1 YSBICHHS OLIBIIOCTI
JI0JIeH Mpo Te, M0 Take J00po, CIpaBeIuBICTh, MAaTPIOTU3M, JTI000B, Ipyk0a Torlo [9].
[um mnouarTaMm omepye ¢utocodis iasi 03HAYEHHS OO0’€KTIB, SABHILN, a TaKOXK
aOCTpaKTHHX 1]1eH, SIK1 BTUIIOIOTh CYCIUIbHI 1/1ealid 1 CHPUMMAaIOThCs 3aBJISIKH IbOMY SIK
eTaJIOH HajexHoro. [{iHHOCTI MatoTh 00’ €KTUBHUM 1 TPAHCUEHAECHTHUN XapakTep 1010
IHAMBIAYaNbHOI cBigoMmocTi. [Ipy 1bOMY BOHM € TPOAYKTOM SKUTTEIISIIBHOCTI
COLIIAJIbHUX TpyH 1 CHUIBHOT, JIOACTBA B LUIOMY. IcTOpHuYHMI [OCBI JIIOACTBA
NepelaeTbcsl Ta TPUBIACHIOETHCS KOHKPETHHMMH 1HAMBIZAMU 4YE€pe3 CUCTEMY
BCTAHOBJICHUX I[IHHOCTEH. Y IIHHOCTSAX aKyMYJIOETbCS HE TUIBKH T€, IO MAa€
MPaKTUYHY 3HAYUMICTH JIJIsl MEBHOT OCOOMCTOCTI, a i Te HEeOOXiAHEe, 10 MPOJIUKTOBAHE
PO3BUTKOM CYCHUIBCTB T4 YMOBAMM >KUTTEISIILHOCTI Jitozei [3].

Cnemnudika peniridHuX XpUCTUSHCHKUX IIHHICHUX JIOTMaTiB 3aKIIOYa€ThCs B
0COOJIMBOCTAX Ta OCHOBHUX IIOCTyJaTaxX peJirifHO-MOpPaNbHOrO BUY€HHS. JlyXOBHMIA
piBEHB 31 CBOIMU MOpaJIbHUMU OPIEHTHUPAMH 3HAXOAUTh KOHKPETHY peajizalliio Ha piBHI
IHAMBIAYaJbHOI BIpU JIIOAMHM, ii TCHUXOJIOTIYHUX 3aKOHOMIPHOCTEHM, a TakoX Ha
COLIIAJIbBHOMY pIBHI, J€ CIOCTEPIraloThCsi 3MIHM Ta TpaHchopMalii XPUCTUSHCHKUX
IHHOCTEN.

P. A. Toppeii mpociiIKoBye OCOOJHUBOCTI XPUCTHUSHCBHKOI akciojorii B KHM31
“CoBeThI K YCHENTHOMY M3yYeHHIO OMOIuK”, J1e HaBEJEHO CIHUCOK PENIrIMHUX MOHSITh
Ta MOocWiIaHb Ha TekcT biomii nis ix Tiymauennsa. Cepen HUX MOHATH QIrypye 1 MOHATTS
“Yectp”, AK€ aBTOp pO3yMI€ SK ‘“3HAYCHUE W NPHU3HAHUE BHYTPEHHEH IIEHHOCTH Ta
MOB’sA3y€ MOro B MeEXax TEOJOTTYHOT KOHIEMIT 3 MOHATTAMHU “‘CBATICTH’, “Tpix”,
“Onarouects” [6].

Tak, 6auummo, mo mnoHaTrTs “Yects” y Tekcrax biOmii 3BOAUTBCS 110 TaKHUX

KaTeropii:



— YeCTb, IO HAJICKUTH bory;

— 4ecThb, 110 HanexuTs 1 'ociony Icycy Xpucry;

— YeCTb, IO HAJICIKUTH JIFOHHI.

1. Yectp, mo Hanexuth bory, — 1e d4ecHora, siko caMm ['ocnoab Haropoaus

nroieit, o6 Bonu cnauu Koro 3a Moro xina:

“Which in his times he shall shew, who is the blessed and only Potentate, the King
of kings, and Lord of lords...” (Ist Timothy 6, 15).

oMy HaIeKUTh HANBHINA YeCTb i ClIaBa;

“If any man speak, let him speak as the oracles of God, if any man minister, let
him do it as of the ability which God giveth: that God in all things may be glorified
through Jesus Christ, to whom be praise and dominion for ever and ever. Amen.” (Ist
Peter 4, 11).

YecTh Bo3naeThest Moy B He6i i BO3aHa, FOI0BHIM Y4nHOM, IcycoM XpHCTOM:

“Glory to God in the highest, and on earth peace, good will toward men.” (The
Book of Luke 2, 14).

I moau MaroTh Bo3naBaty oMy decTs:

“My doctrine shall drop as the rain, my speech shall distil as the dew, as the small
rain upon the tender herb, and as the showers upon the grass” (The Book of
Deuteronomy 32, 2).

Bin Cam papie 31 cBO€T yecTi:

“Now therefore be ye not mockers, lest your bands be made strong: for I have
heard from the Lord GOD of hosts a consumption, even determined upon the whole
earth.” (The Book of Isaiah 28, 22).

2. Yects, mo Hanexuth ['ocniony Icycy Xpucry.

Bona Hanexuth Momy, sk npociasnesomy Cuny Boxomy:

“All things are delivered unto me of my Father: and no man knoweth the Son, but
the Father, neither knoweth any man the Father, save the Son, and he to whomsoever
the Son will reveal him.” (The Book of Matthew 11, 27).

bor po6urts ii Bozntobienomy CBoemy:



“And I seek not mine own glory: there is one that seeketh and judgeth.” (The Book
of John 8,50).

Tomy uecTh Mae OyTH BijijlaHa 1 JIFOABMU:

“That all men should honour the Son, even as they honour the Father. He that
honoureth not the Son honoureth not the Father which hath sent him.” (The Book of
John 5, 23).

3. YecTts, 110 HaNEeXUTh Jt0AuH1. BoHa 3acHOBaHa Ha ToMy, unM bor ii 001apyBas,
TOMY HEPiJIKO O3HAYA€E T€ K came, 0 | JIF0JChKa AyIa:

“For thou hast made him a little lower than the angels, and hast crowned him with
glory and honour.” (The Book of Psalms 8, 5).

“Thou madest him to have dominion over the works of thy hands; thou hast put all
things under his feet” (The Book of Psalms 8, 6).

bor Cam manye Tux, XT0 ﬁOMy BIIJaHUN:

“Stand in awe, and sin not: commune with your own heart upon your bed, and be
still. Selah.” (The Book of Psalms 3, 4).

ToMy nroau MaroTh BiITaBaTH OJWH OJHOMY HAJIC)KHY KOXKHOMY YECTh:

“Thou shalt rise up before the hoary head, and honor the face of the old man, and
fear thy God: I am the LORD.” (The Book of Leviticus 19, 32).

KpiMm Toro, noTpioHO MoBakaTtu KOXKHOT0, XTO IIbOT'O 3aCIYTOBYE:

“Render therefore to all their dues: tribute to whom tribute is due; custom to
whom custom, fear to whom fear; honour to whom honour.” (The Book of Romans
13, 7).

[Ipote koxHOMY ciiff OyTH 00ayHUM, 11100 CBOIO YECTh HE 3aIUISIMYBaTH:

“A good name is rather to be chosen than great riches, and loving favour rather
than silver and gold.” (The Book of Proverbs 22, 1).

I mpu 1IbOMY CITiJT YHHKATH BCAKUX YECTOJIFOOHHMX MTParHeHb:

“Let nothing be done through strife or vainglory, but in lowliness of mind let each

esteem other better than themselves.” (The Book of Philippians 2, 3).



3axigHoeBpornenchbki corianbHi anTponosnioru Jxk. Ilepictian Ta X. IliT-PiBepc
MOB’A3yIOTh TOHATTS, IO OKPECHIOTh cdepy ‘“decTi”, 3 TOHATTAM “‘Biaaa’,
COLIIAIbBHUMM  00psiiaMu 1 puTyajaMud W OO €KTUBYIOTh L€ 3B’SI30K Y
KOHIIENITyaJIbHOMY BimHomIeHH1 “Yecth — Mumicts”. Tak, TpagulliifHO TMOHATTS, SKi
YTBEPJKYIOTh OOpsIM Ta pUTyalH, COLIAJbHY BiIaay 1 JAYXOBHUH aBTOPUTET, €
00’eqHanuMu [7]. 3rigHO 3 I€I0 JYMKO, KOHIIENTyaJIbHUH 3B’ 530K “UecTh — MuUmicTh
boxxa” HeoOXimHWI /Ui BCTAHOBJICHHS MOTO 3aKOHHOCTI Ta 30€peKCHHS Ha 3E€MUIL.
Municts boxa BucTynae sik cynis, KOTpU OKPECIIIOE, 1110 BIPHO, a 1O Hi, OJaroyecHy
Ta HEUECTUBY MOBEAIHKY [1].

Putyanu npeacTaBisiioTh CUMBOJIIUHY HOJIITUKO-PENITiHY TE€Opito, A€ TUTYJ, 110
CTBOpIOE TpuBiLiei 1 MaHipecTye chepy YecTi, € rapaHTOM 3aKOHHOCTI LUX IMpaBUIl.
BoHu nmpunucytoTbcs CBITOBI YECTIO Ta MUJIICTIO, KOTP1 1IHAMBIJ aBTOMAaTUYHO OTPUMAB,
CTaBIIM €MHUCKONOM, KOpOJeM, puliapeM, jJopaoMm Tomo. Omke, pakT KopoHauii 4yu
MOCBSITA B pHUIApl B AHTPONOJOTIUHIA KOHUEMIIi TIymMadyaTbCcs SK HaJlaHHA NEBHOTO
piBHA 4ecTi 1 MuiocTi Big bora. CaMe UM MIAKPECIIOETHCS T€, IO 1HAMBIA MOBUHEH
3axumiati boxkxectBenHuit 3akoH Ha 3emui [1]. K. A. JIssueHKO NPUXOIUTh 1O BUCHOBKY,
10 0c00M, SIKI HOCATh BUCOKI TUTYJIM, MAlOTh JIBa TUIa — “cMepTHE” abo 1HJMBIIyalbHE
1 “KOJIEKTHBHE”, 10 MPEJCTABIISIE BUIIE3TalaHN KOHIENTYalbHUN 3B’s30K “UecTh —
Mumicts boxa™ [1].

BucHOBKHM Ta nmepcneKTHMBH NMOJAJBIINX AOCHiIKeHb. [IpoBenenuil ananiz nae
3MOTy CTBEP/KYBaTH, L0 MPUPOJA LIHHICHUX JOMIHAHT, Cepel AKX BaXKIHBE Micle
nocigae  kareropis “HONOUR”, xapakTepusyeTbcsi pENIriiHUM 3MICTOM, a
IEHTPAJIbHOIO JIAHKOIO, fKa O00’€JHy€e IIHHICHI KaTeropii, € penirii. MopaibHo-
uinHicHa kareropist “HONOUR” peanizyeTbcsi B 0araToacneKkTHIN JuHAMIYHINA cUCTEMI
Ha OCOOMCTICHOMY, COLIIAILHOMY Ta JYXOBHOMY PiBHSX.

Antponosioriyda cyTHicTh TOHATTS “HONOUR” no3Bosisie BimHecTH HOTO 10
aOCOJIOTHUX I[IHHOCTEH, $IKI € BU3HAYAJBbHUMHU [JIs BCi€i lepapXxii LIHHOCTEH, Ta

XAPAKTCPUIYETHCA NYyXOBHUM 6CSCMepT$IM 1 q)aKTOM AYXOBHOT'O €THAHHA ITOKOJI1Hb.



OnauM i3 ~ MepCHeKTHMBHUX  HAmpsMiB  MOMAJBIIOTO  JOCIiIKEHHS
THrBoKyIbTypHOTO KOHIenTy “HONOUR” € BusBneHHss o00pa3iB, IO CIYTyIOTh
THCTPYMEHTOM JJI MOTo peanizalli B XyJJ0KHIX TeKCTaX OPUTAHCHKUX aBTOPIB.
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